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Tisztelt kétoldalú kapcsolatokért felelős Államtitkár Asszony,  

Tisztelt magyar országgyűlési és kormánytagok,  

A diplomáciai testületek tagjai,  

A média képviselői,  

Ipari vezetők,  

Kedves India barátok és indiai honfitársaim! 

Jó estét kívánok!  

Költőként gyakran kísértésbe esem, hogy rímeket keressek a történelemben, és hogy ritmust 

találjak a káoszban. Viszont diplomataként arra képeztek, hogy okokat, érdekeket és a 

geopolitikai valóság szilárd alapjait kutassam.  

Ma este itt, Budapest gyönyörű ölelésében – egy városban, amely történelmét ugyanolyan 

eleganciával viseli, mint a téli havat –, arra kell rájöjjek, hogy nem is muszáj választanom a 

költő és a diplomata szerepe között. 

India és Magyarország kapcsolatában a rím és az ok egy és ugyanaz. 

Ezen a napon 1950-ben egy lelkében ősi, de formájában fiatal nemzet új Alkotmányt hozott 

létre. 

Ez nem egy közönséges jogi dokumentum volt, hanem egy radikális hitvallás. Az indiai 

alkotmány már a kezdetektől fogva nem távoli célként látta a magas eszményeket – mint az 

igazságosságot, a szabadságot, az egyenlőséget és a testvériséget –, hanem azonnali jogként 

foglalta magába. 

Az emberi történelem talán legnagyobb hatalomátruházása az általános felnőtt választójog 

biztosítása volt.  

Azokban az időkben, amikor több fejlett demokratikus ország is még mindig a fokozatos 

jogokért küzdött – vitatva azt, hogy a szegényebb rétegek vagy a nők „elég felkészültek-e” a 

szavazásra –, a gyarmatosítás hamvaiból feltámadó fiatal India már az első naptól kezdve 

minden egyes polgárának megadta a lehetőséget, hogy önmaguk alakíthassák sorsukat. 

A hétköznapi emberek bölcsességébe vetett szilárd hit továbbra is köztársaságunk szívének 

minden egyes dobbanása. 

Ez a demokratikus energia határozza meg mai döntéseinket és inspirálja a jövő felé tett biztos 

lépteinket. 



Ma egy olyan nemzetet képviselek Önök előtt, amely nemcsak tiszteletben tartotta az 

Alkotmányt, hanem egy hatalmas, ellenálló és határozottan elkötelezett civilizációs állammá 

alakult, és a fejlődés eredményeit minden polgárához el szeretné juttatni.Excellenciák, 

hölgyeim és uraim!  

Shri Narendra Modi miniszterelnök előrelátó vezetése alatt 2026-ban India már nem egy az 

előszobában toporgó országok közül. 

Egy új Indiát látunk, amely levetkőzte a múltbeli hezitálását.  

Olyan hatalomnak tekintjük magunkat, amely a technológiát a közjó érdekében használja fel, 

például egy digitális közinfrastruktúra létrehozásával, ahol egy távoli falubéli teakereskedő és 

egy bengalurui tech-mogul ugyanabban a pillanatban, zökkenőmentes platformon 

bonyolíthatja le tranzakcióit.  

A lehetőségek országából a eredmények országává váltunk. 

Gazdaságunk nemcsak növekszik, hanem virágzik is.  

Megreformáltuk adótörvényeinket, modernizáltuk mukatörvényeinket, és vörösszőnyeget 

terítettünk oda, ahol korábban bürokrácia volt.  

A fejlődés és prosperitásra vágyó magyar barátaimnak üzenem: India nyitott az üzletkötésre.  

A nagyságunk biztosítja a volument,  

az ifjúság biztosítja az energiát, 

és reformjaink pedig az irányt. 

Kedves Barátaim! 

A jólét azonban békét, a béke pedig erőt igényel. 

Ebben a változékony világban, ahol a geopolitikai „tektonikus lemezek” folyamatos 

mozgásban vannak, India a stabilitás oszlopa. 

E stabilitást pedig egy új elhatározás erősít meg. 

India békeszerető nemzet, de nem vagyunk pacifista nép.  

A terrorizmus iránt zéró toleranciát alkalmazó politikát fogadtunk el. A csendes szenvedés 

kora már a múlté.  

Azoknak, akik veszélyeztetik polgáraink biztonságát akár a határon túlról, akár egy közvetett 

hadviselés árnyékából, üzenetünk egyszerű:  

Megteszünk mindent, ami szükséges.  

Készek vagyunk bármely szintre emelni a konfliktust, és bármilyen árat megfizetni, hogy 

biztosítsuk népünk biztonságát és határaink szentségét. 

Ez a mai India: nagylelkű a barátságában, de félelmetes önmaga védelmében. 



Hölgyeim és uraim! 

A szuverenitás iránti mélységes tisztelet egyedülálló összhangot teremt India és 

Magyarország között.  

Ha a világra nézünk – akár a Duna partjáról, akár a Jamuna partjáról –, nézőpontjaink 

rendkívüli egyértelműséggel esnek egybe.  

Két olyan nemzet vagyunk, amelyek hisznek a globális közösséggel való együttműködésben, 

miközben hazáink sajátos jellegét sziklaszilárdan megőrizzük. 

A Kárpát-medencében ezeréves történelmét vigyázó magyarság megtanította a világnak, hogy 

az identitás akarat kérdése.  

Önök a szabadságot nem csupán politikai fogalomként, hanem kulturális imperatívumként is 

értelmezik. Hasonlóképpen az ötezer éves civilizációjával rendelkező India, az is tudja, hogy 

jövőnk akkor a legfényesebb, ha a múltunk bölcsessége megvilágítja azt. 

Mindkét nemzet felismeri, hogy ahhoz, hogy valaki igazán globális lehessen, büszkén kell 

vállalnia a helyi identitását. Legyen szó a magyar nyelv – amely a lélek egyedülálló, 

matematikai zenéje – ápolásáról vagy India civilizációs szellemének reneszánszáról.  

Ez a közös filozófia – a stratégiai autonómia, az örökség tisztelete és a család központi 

szerepe – képezi politikai konvergenciánk alapját. 

Kedves barátaim! 

Ezt a kapcsolatot szó szerint „magasabb pályára” emeltük. Hatalmas büszkeséggel gondolok 

vissza a közelmúltban sikeresen lezajlott közös Axiom űrrepülésre. Örömteli volt látni, ahogy 

egy indiai és egy magyar űrhajós vállvetve dolgozik együtt a súlytalanságban. Ez lett a 

modern partnerségünk meghatározó képe.  

A misszió bebizonyította, hogy amikor India és Magyarország együttműködik, az ég nem a 

határt jelenti, hanem a kiindulási pontot. Ez pedig tudományos beállítottságunkról és nemzeti 

ambícióinkról tett tanúbizonyságot. 

Rendkívüli örömünkre szolgál, hogy ma este egy olyan embert fogadhatunk köreinkben, aki a 

tudományos felfedezések csúcsát képviseli. Kérem, üdvözöljék velem együtt Magyarország 

büszkeségét, Kapu Tibor űrhajós urat.  

És miközben tekintetünk a csillagokra figyel, lábunk szilárdan a gazdasági realitás talaján áll. 

Kedves Barátaim, 

Kereskedelmi kapcsolatunk hosszú, baráti múltra tekint vissza. Néhányan Önök közül 

biztosan emlékeznek arra az időszakra, amikor Magyarország még nem volt az Európai Unió 

tagja, és országaink a kétoldalú szabadkereskedelmi megállapodás előnyeit élvezte.  

Most a történelem megismétli önmagát. Az ambiciózus India–EU szabadkereskedelmi 

megállapodás véglegesítésének küszöbén állunk. Ez a megállapodás nem csupán egy 

dokumentum, hanem történelmi kereskedelmi kapcsolataink újjáéledése is. Áthidalja a 



szabályozási távolságot és hatalmas potenciált szabadít fel, lehetővé téve a magyar 

vállalkozások számára a világ legnagyobb és legdinamikusabb piacához való zökkenőmentes 

hozzáférést. 

Ennek a dinamikának a működése már most látható. Az indiai befektetések növekedése 

Magyarországon nem csupán tőkét jelent, hanem katalizátort is. A befektető indiai gyártó- és 

technológiai cégek olyan méretgazdaságosságot és innovációt hoznak magukkal, amely a 

magyar ipart globálisabbá és versenyképesebbé teszi. 

Ugyanakkor a magyar kiválóság is meleg fogadtatásra lelt Indiában. Vegyük például a Richter 

Gedeont. Évtizedek óta közismert név Indiában, ahol több millió embernek biztosít magas 

színvonalú egészségügyi ellátást, és jelenleg termékeit Indiában gyártja a világ számára.  

Sikerük egyfajta jelzőfényként szolgál minden magyar vállalkozásnak, jelezve, hogy ha van 

elég elszántságuk, India méreteinek köszönhetően globális óriássá válhatnak. A magyar 

vállalkozások számára az indiai versenyképes gazdaságnak köszönhetően a gyors növekedés 

lehetőségei korlátlanok. 

Hölgyeim és uraim! 

Hatalmas örömömre szolgál, hogy itt gyűltünk ma össze, a Hagyományok Házában. 

Helyénvaló, hogy a magyar kultúra e katedrálisában ünnepeljük az Indiai Köztársaság Napját. 

Viszont egy indiai nagykövet számára ez a hely egy kis költészetet is rejt magában.  

Csak néhány lépésre innen áll az a ház, ahol Amrita Sher-Gil, mindkét nemzetünk lánya 

született. Itt lenni azt jelenti, hogy közös történelmünk fizikai találkozási pontján állunk, ami 

emlékeztet bennünket arra, hogy kötelékünk nem csupán politikai, hanem vérszerinti is. 

Illetve van egy szellemi kapcsolat is.  

Ahogyan a nagy költő, Rabindranath Tagore nyugalmat talált a Balaton partján, mi is vigaszt 

találunk a kölcsönös tiszteletben. 

Őszintén hálás vagyok fővendégünknek, Őexcellenciájának, az államtitkár asszonynak. Az 

Ön ma esti jelenléte itt nem csupán protokolláris, hanem személyes is. Mélyen értékeljük az 

Ön hosszú távú elköteleződését e partnerség iránt, amelyet mind végrehajtói minőségében, 

mind az India–Magyarország Parlamenti Baráti Csoport jeles tagjaként képvisel. 

Amint felkészül a magyar delegáció vezetésére a közelgő kétoldalú konzultációk következő 

fordulójára Újdelhiben, bízunk benne, hogy vezetői képességei új energiát és stratégiai irányt 

adnak majd a már amúgy is meleg, baráti kapcsolatainknak. 

Őexcellenciák, hölgyeim és uraim! 

Két nép vagyunk, amelyek büszkék rendkívül összetett nyelveikre: a magyar és a szanszkrit 

talán az egyetlen két nyelv, amely pontosan le tudja írni az univerzum metafizikáját!  

És bár most vitatkozhatnánk a magyar paprika vagy az indiai chili ízéről, ma este, a 

diplomáciai illem kedvéért egyetértünk abban, hogy mindkettő szükséges fűszere/alapanyaga 

az életnek! 



2026-ban India a globális égbolton ragyogó csillag: egy ősi civilizáció fiatal társadalommal, 

amely készen áll arra, hogy az egész emberiség javára együttműködjön a világgal.  

Örömmel és megtiszteltetéssel tölt el minket, hogy Magyarország nemcsak partnerként, 

hanem rokonlélekként is velünk tart ezen az úton. 

Éljen Magyarország! 

Éljen India!  

Éljen a magyar és az indiai nép ragyogó barátsága! 

Köszönöm. 

 

 

 

 

 

 

 

 


